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Revision to a Request for a Standing Offer

Révision à une demande d'offre à commandes

Offre à commandes individuelle nationale (OCIN)

National Individual Standing Offer (NISO)
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Cette révision ne change pas les besoins en matière de sécurité de la présente offre.
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The referenced document is hereby revised; unless
otherwise indicated, all other terms and conditions of
the Offer remain the same.

Ce document est par la présente révisé; sauf
indication contraire, les modalités de l'offre demeurent
les mêmes.
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L’amendement 001 a pour but de répondre à questions reçues de la part de soumissionnaires.

Q7: “Could you please confirm that we can offer two alternative products with different prices for one item 
number?”

R7: Un offrant peut proposer deux produits distincts avec des prix différents pour un article dans leur offre, 
tant qu’il est clair qu’il s’agit de deux offres distinctes et non de produits optionnels. Si les produits 
offerts ont des prix identiques, ils seront évalués en tant que produits optionnels et la section 3.1 de la 
partie 3, Évaluation technique, s’applique.

 
Q8: “We are going to offer two different products for one line item. The price of these two products are 

different substantially. How do you expect us to offer same price for two different products?”

R8: Voir R7.

Q9: “If you do not accept a bid with two different products with their own price, the only solution for us is to 
submit two separate bids for this item. In that case, the offered price in one bid is different from the 
other bid. Please confirm that is acceptable?”

R9: Voir R7.

Q10: “We are currently working on this and I would like to clarify and get confirmation if the required drums 
is 410 drums per location? Please advise.” 

R10: Les 410 barils représentent le volume estimé sur deux ans pour les deux sites combinés.

Q11: “Annex A indicates an estimated quantity for the period at 410 drums. Are you able to provide 
estimated annual volumes for Atlantic Canada only?”

R11: Voir R10.

Q12: “Annex A indicates that Region A includes all 4 provinces of the Atlantic Region. However, the 
answer to question 6 of the first revision reads… 

Q6: I just want to confirm that this tender is only for the 2 regions noted
A6: Yes, Item 5 is for delivery to British Columbia and Item 6 is for delivery to Nova Scotia. 

This seems to indicate there are specific Nova Scotia and British Columbia locations. Is this correct?

According to the Annex A, Item 5 corresponds with Region A (The Atlantic Region) and Item 6 with 
Region D (The Western Region). This is the opposite to the answer to Q6 above. Please confirm 
which is correct. 

Also, can you confirm what “Item 5” and “Item 6” specifically refer to?”

R12: Correction, l’article 6 est pour la livraison en Colombie-Britannique, et l’article 5 est pour la livraison 
en Nouvelle-Écosse. La livraison se fait uniquement dans ces deux provinces. Les articles 5 et 6 ont 
les mêmes spécifications du produit.
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